
FIRMENPHILOSOPHIE 

 

Bfair – einfach professionell. Darauf geben wir Ihnen unser Wort. 

Für Bfair sind Sorgfältigkeit und schnelle Auftragsausführung ein 
Motto. Wir richten uns nach den Wünschen der Kunden – immer an 
Ort und Stelle, immer zur Verfügung. 

Auch die Qualität wird bei uns hoch geschätzt. Bfair setzt sich aus 
ehrgeizigen jungen Absolventen der philologischen Fakultät 
namhafter Universitäten zusammen. Ihre Übersetzungs- und 
Dolmetschertätigkeit geht auf ein mindestens fünfjähriges 
Fachstudium und eine entsprechende Erfahrung im jeweiligen 
Sprachgebiet zurück. In alle von Bfair geleisteten Übersetzungen 
wird demnach auch der kulturelle Kontext mit einbezogen, der für 
eine adäquate Textübertragung unentbehrlich ist. Kein automatischer 
Übersetzer ist fähig, unsere kreativen Mitarbeiter zu ersetzen, deren 
Vorgehen bei jedem Aufrag auf einer vorangehenden Analyse und 
einem vielschichtigen Verständnis des Ausgangstextes basiert. 

Immer wieder sagt man: Geschäft ist Geschäft. Für uns hat jedoch 
etwas anderes Vorrang – inwieweit der Kunde mit der Leistung 
unserer Firma zufrieden ist und welchen Eindruck wir bei ihm 
hinterlassen. Bfair bedeutet Sorgfältigkeit und gutes Arbeitsklima in 
einem. Für uns ist der Auftrag nicht abrupt zu Ende, sobald die 
Aufgabe gelöst worden ist: Nachbetreuung ist und kein leeres Wort. 
Wir stehen jederzeit zur Verfügung bei der Bewältigung 
verschiedenster organisatorischer Probleme vor Ort.  

Rote Zahlen wünschen wir keinem. Umsicht bei der Wahl des 
Dolmetscher- und Übersetzungsbüros kann der Schlüssel zu Ihrem 
Erfolg sein. Bfair garantiert eine präzise Übersetzung jeder Art sowie 
eine professionelle Auftragsausführung in gutem Arbeitsklima. 
Dolmetscher sind Brückenbauer zwischen anderssprachigen 
Handelspartnern. Bfair ist eine Firma, auf die Sie sich verlassen 

können.  

Uns fehlen nie die Worte. 


